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NEXO KÜCHEN  was born from the  journey  
of a company with more than 40 years of experience  
in the kitchen furniture sector.
We were born in Coín (Málaga) as Cosapa, and since then we have evolved from 
local manufacturing to an advanced production model, focused on the professional 
customer and on the design as a tool of value.

Our growth is based on a clear vision: to combine Swiss precision with 
Mediterranean proximity, to offer kitchen solutions that last over time, that excite 
and that respond to the reality of those who design them  and live in them.

NEXO KÜCHEN
nace del recorrido de una empresa 
con más de 40 años de experiencia 
en el sector del mobiliario de cocina.

Nacimos en Coín (Málaga) como Cosapa, y desde entonces 
hemos evolucionado desde la fabricación local hacia un modelo 
de producción avanzado, centrado en el cliente profesional y en 
el diseño como herramienta de valor.

Nuestro crecimiento se apoya en una visión clara: combinar 
la precisión suiza con la cercanía mediterránea, para ofrecer 
soluciones de cocina que perduran en el tiempo, que emocionan
 y que responden a la realidad de quienes las diseñan  y habitan.

Cocinas 
con alma
suiza
Kitchens 
with a Swiss soul
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2025

2014

1981 Nace Coop. San Pancracio (Cosapa).

Coop. San Pancracio (Cosapa) is born. 

La incorporación de nuestro socio suizo en 2014 		
supuso un punto de inflexión: 
reforzamos nuestra estructura, digitalizamos procesos, 
optimizamos la producción y redoblamos nuestro 
compromiso con la fiabilidad y la innovación.

The addition of our Swiss partner in 2014 was a turning point: 
strengthened our structure, digitised processes, optimised production 
and redoubled our commitment to reliability and innovation.

En 2025 damos un paso más: nace NEXO KÜCHEN, 
una marca que recoge todo lo que hemos aprendido y 
lo proyecta hacia el futuro. 
Más sólida. Más clara. Más conectada.

In 2025 we go one step further: NEXO KÜCHEN is born, 
a brand that takes everything we have learned and  projects 
it into the future. 
Stronger. Clearer. More connected. 

Historia
History

Desde 1981 hasta hoy,
hemos trabajado
desde la escucha.

From 1981 to the present day, 
has worked on the basis of listening. 
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At NEXO KÜCHEN we don’t just make  
kitchens, we make confidence.
Our commitment is clear: to accompany our customers by offering them 
a reliable, customisable and technically impeccable product.

We design from functionality, manufacture from precision and deliver 
from commitment. 

We don’t just make kitchens: we create living spaces that reflect the 
personality of those who live in them.

En NEXO KÜCHEN
no fabricamos solo cocinas, 
fabricamos confianza.

Nuestro compromiso es claro: acompañar a nuestros clientes 
ofreciéndoles un producto fiable, personalizable y técnicamente 
impecable.

Diseñamos desde la funcionalidad, fabricamos desde la 
precisión  y entregamos desde el compromiso. 

No solo hacemos cocinas: creamos espacios de vida que 
reflejan la personalidad de quienes los habitan.
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We have redefined our visual identity to align it with the 
values that guide us:

•	 Precision: manufacturing based on the control 
of every detail, taking care of measurements, 
adjustments and finishes to guarantee the best 
result.

•	 Closeness: we understand each project through 
dialogue, creating a direct and personalised rela-
tionship with each customer based on trust and 
collaboration to offer them tailor-made solutions.

•	 Commitment: born from the people who make up 
our team, involved with responsibility, rigour and 
dedication in each phase of the process.

The new visual universe of NEXO KÜCHEN combines 
sobriety and warmth, technique and emotion, reflect-
ing our vision of design as a tool that connects people 
with their kitchen.

Nexo Küchen's new identity is more than an aesthetic 
evolution: it is the consolidation of a philosophy. Visual-
ly, the brand adopts a clean, structured and sophisti-
cated aesthetic. Its clear, legible and technical logo is 
based directly on the Swiss style, conveying accuracy 
and professionalism. 

The new claim, "Kitchens with a Swiss soul", sums up 
this duality: a warm, friendly and empathetic soul that, 
at the same time, guarantees a reliable and quality 
product. Everything at NEXO is designed to commu-
nicate this unique combination of rigour and humanity, 
precision and complicity, technology and emotional 
design.

This new image is also a strategic step. We are posi-
tioning ourselves as a national brand with international 
standards. We are strengthening the memory of what 
we were, while clearly projecting what we are: a brand 
that moves, listens, understands and acts. A true part-
ner for distributors, professionals and end consumers.

Hemos redefinido nuestra identidad visual 
para alinearla con los valores que nos guían:

•	 Precisión: una fabricación basada en el 
control de cada detalle, cuidando medi-
das, ajustes y acabados para garantizar 
el mejor resultado.

•	 Cercanía: entendemos cada proyecto 
desde el diálogo creando una relación 
directa y personalizada con cada cliente 
basadas en la confianza y colaboración 
para ofrecerles soluciones a medida.

•	 Compromiso: nace de las personas que 
forman nuestro equipo, implicados con 
responsabilidad, rigor y dedicación en 
cada fase del proceso.

El nuevo universo visual de NEXO KÜCHEN 
combina sobriedad y calidez, técnica y emo-
ción, reflejando nuestra visión del diseño 
como herramienta que conecta a las perso-
nas con su cocina.

La nueva identidad de Nexo Küchen es más 
que una evolución estética: es la consolida-
ción de una filosofía. A nivel visual, la marca 
adopta una estética limpia, estructurada y 
sofisticada. Su logotipo nítido, legible y téc-
nico se basa directamente del estilo suizo, 
transmitiendo exactitud y profesionalidad. 

El nuevo claim, “Cocinas con alma suiza”, 
resume esta dualidad: un alma cálida, cer-
cana y empática que, al mismo tiempo, ga-
rantiza un producto fiable y de calidad. Todo 
en NEXO está diseñado para comunicar esa 
combinación única entre rigor y humanidad, 
precisión y complicidad, tecnología y diseño 
emocional.

Esta nueva imagen es también un paso 
estratégico. Nos posicionamos como una 
marca nacional con estándar internacional. 
Fortalecemos el recuerdo de lo que fuimos, 
al tiempo que proyectamos con claridad lo 
que somos: Una marca que se mueve, que 
escucha, que entiende y que actúa. Un ver-
dadero compañero para distribuidores, pro-
fesionales y consumidores finales.
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Showroom
Disponemos de un showroom propio de más 
de 400 m2 en nuestras instalaciones. Un 
espacio destinado exclusivamente a nuestros 
distribuidores, donde podrán conocer de primera 
mano nuestros diseños, explorar las últimas 
novedades y descubrir todas las posibilidades 
que ofrecen nuestras colecciones.

We have our own showroom, which is located within our 
own facilities and has more than 400 metres. This space 
is designed to share our designs and to present the latest 
Nexo Küchen novelties to our distributors.



Cada proyecto de Nexo Küchen 
se apoya en una base sólida de 
ventajas tangibles, pensadas para 
aportar valor desde el primer día.

	 Diseño funcional y honesto,
	 pensado para durar.
	 Functional and honest design, designed to last.

	 Producción nacional con precisión suiza, 
bajo control técnico y logístico.

	 Domestic production with Swiss precision,
	 under technical and logistical control.

	 Altos niveles de personalización, 
	 adaptados al cliente real.
	 High levels of customisation, 
	 tailored to the real customer.

	 Plazos fiables 		
	 y cumplimiento garantizado.
	 Reliable deadlines and guaranteed compliance.

	 Servicio técnico y comercial cualificado, 
que acompaña en todas las etapas.

	 Qualified technical and commercial service,
	 accompanying you at every stage.

NEXO KÜCHEN
Cocinas con alma suiza.	

Every Nexo Küchen project is built on a solid 
foundation of tangible benefits, designed to 
deliver value from day one.
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Índice
Index

Inspired by the calm and power of the rivers that flow through Switzerland, our 
collections transform the flow of water into shapes, textures and emotions. Each 
environment bears the name of a river and the essence of its landscape.

Nature in movement. 
Design that embraces.

Inspiradas en la calma y la fuerza de los ríos que recorren Suiza, 
nuestras colecciones transforman el fluir del agua en formas, 
texturas y emociones. Cada ambiente lleva el nombre de un río y 
la esencia de su paisaje.

Naturaleza en movimiento. 
Diseño que abraza.

 	Glatt
		 p. 34

 	Ródano
		 p. 66

 	Reuss
		 p. 74

 	Ticino
		 p. 26

 	Rin
		 p. 18

 	Aare
		 p. 58

Modulación
Modulation
	p. 82

 	Limmat
		 p. 50

 	Thur
		 p. 42
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Cada proyecto nace de una necesidad distinta, de 
una forma única de vivir y sentir el hogar. Por eso 
creamos ocho colecciones que combinan funcio-
nalidad, diseño y flexibilidad a distintos niveles.

Seleccionamos materiales nobles, acabados cui-
dados y una atención al detalle que reflejan nues-
tro compromiso. Cocinas con alma, hechas para 
acompañarte en cada momento y convertirse en 
parte de tu historia.

Each project is born from a different need, from a unique way of 
living and feeling at home. That is why we create eight collections 
that combine functionality, design and flexibility at different levels.

We select noble materials, careful finishes and attention to detail 
that reflect our commitment. Kitchens with soul, made to accom-
pany you at every moment and become part of your story.
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Rin



El sistema de puertas escamoteables 
Revego oculta e integra por completo los 

electrodomésticos, logrando una armonía total 
cuando está cerrado, y revelando un espacio 

funcional y bien organizado al abrirse.

The Revego retractable door system conceals and fully 
integrates the appliances, achieving total harmony when 

closed, and revealing a functional and well-organised space 
when opened.
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En la zona expositiva, las vitrinas Star Plus, con 
apertura doble en esquina, enmarcan sutilmente 
a las  vitrinas modelo Lyra, realizadas en madera 
de roble con lamas verticales. 

Los cajones de la isla con hueco superior se 
integran de manera discreta en el conjunto, 
ofreciendo una apertura cómoda y ergonómica 
sin necesidad de tiradores.

In the display area, the Star Plus showcases, with double 
corner opening, subtly frame the Natura showcases, made of 
oak wood with vertical slats. 

The drawers of the island with upper recess are discreetly 
iantegrated into the whole, offering a comfortable and 
ergonomic opening without the need for handles.

22
   

|  
N

EX
O

KÜ
CH

EN
. C

oc
in

as
 c

on
 a

lm
a 

su
iza

.

23
   

|  
 w

w
w.

ne
xo

ku
ch

en
.c

om



The reflection of a design that combines fluidity, solidity and 
functional elegance. 

With an optimised layout and refined lines, this collection 
stands out for its contemporary aesthetic, with finishes that 
add sobriety and character to the whole. The upper skylight 
bathes the space with zenithal light, creating a welcoming 
and lively atmosphere.

Rin

El reflejo de un diseño que combina fluidez, 
solidez y elegancia funcional. 

Con una distribución optimizada y líneas 
depuradas, esta colección destaca por su 
estética contemporánea, con acabados que 
aportan sobriedad y carácter al conjunto. El 
lucernario superior baña el espacio con luz 
cenital, creando un ambiente acogedor y  
lleno de vida.

1

2

3

1 3 Laca Canapa mate2 Lunar DektonRoble 550

Acabados
Finishes
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Ticino



Una puerta de paso con apertura interior da 
acceso a la zona de la lavandería, en el mismo 
acabado que el resto del mobiliario, esta puerta 
se oculta discretamente en el diseño sin afectar 
a su estética general.

An inward opening door gives access to the laundry 
area, in the same finish as the rest of the furniture, this 
door is discreetly concealed in the design without affect-
ing its overall aesthetics.
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El perfil gola de aluminio en acabado roble 
combina la calidez de la madera natural con la 
resistencia del aluminio, reforzando la continuidad 
visual con una solución elegante y funcional.

The aluminium gola profile in oak finish combines the warmth 
of natural wood with the strength of aluminium, reinforcing 
visual continuity with an elegant and functional solution.

El sistema de cajones extraíbles Merivobox 
de Blum con laterales de cristal ofrece una 
funcionalidad totalmente optimizada y una 
estética limpia y minimalista. 

Blum's Merivobox pull-out drawer system with glass sides 
offers fully optimised functionality and a clean, minimalist 
aesthetic. 
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A space that takes inspiration from nature as a source of 
harmony and beauty. The design revolves around a large 
peninsula that integrates a sliding side table, capable of 
moving across its entire surface and adapting to different 
moments. The choice of shapes, materials and textures 
conveys serenity, fluidity and a subtle connection with the 
environment.

Ticino

Un espacio que toma inspiración en la naturaleza 
como fuente de armonía y belleza. El diseño 
gira en torno a una gran península que integra 
una mesa auxiliar deslizante, capaz de recorrer 
toda su superficie y adaptarse a diferentes 
momentos. La elección de formas, materiales 
y texturas transmite serenidad, fluidez y una 
conexión sutil con el entorno.

1

2

3

4

4 Laca Verde Seco mate3 Cristal acanalado2 Alphinus White 
Xtone

1 Roble 530

Acabados
Finishes
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Glatt



El desayunador incorpora un sistema de 
puertas escamoteables que permite ocultar 
completamente el espacio de trabajo. Una vez 
abierto, nos revela una zona con gran capacidad 
de almacenaje y trabajo, iluminado por el sistema 
de luces Loox.

The breakfast bar incorporates a system of retractable doors 
that allows the workspace to be completely concealed. Once 
opened, it reveals an area with a large storage and work 
capacity, illuminated by the Loox lighting system.
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El fregadero, realizado en porcelánico a juego 
con la encimera aporta continuidad visual y una 
presencia escultural. Su fondo negro con matices 
cobrizos y vetas en blanco y gris, refuerza la 
sobriedad del diseño y añade un toque de 
elegancia natural al conjunto.

The sink, made of porcelain tile to match the worktop, 
provides visual continuity and a sculptural presence. Its black 
background with coppery hues and white and grey veins 
reinforces the sobriety of the design and adds a touch of 
natural elegance to the whole.
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Inspired by the serenity of the Glatt river, this kitchen 
combines pure forms and noble materials that convey calm 
and harmony in every detail. 

The central island becomes the protagonist of the space, 
bringing character and exclusivity, while the open shelving 
adds a modern and light touch.

The integrated oven area and the practical layout make the 
daily experience as comfortable as it is elegant.

Glatt

Inspirada en la serenidad del río Glatt, esta cocina 
combina formas puras y materiales nobles que 
transmiten calma y armonía en cada detalle. 

La isla central se convierte en la protagonista 
del espacio, aportando carácter y exclusividad, 
mientras que la estantería abierta añade un toque 
moderno y ligero.

La zona de hornos integrada y la distribución 
práctica hacen que la experiencia diaria sea tan 
cómoda como elegante.

1

2

3

3 Cosmos Gobi2 Breccia Imperiale
Xtone

1 Nuba Break 
Roble Tabaco

Acabados
Finishes
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Thur



La doble isla permite una distribución práctica: 
una zona de trabajo con placa de cocción y 
mesa extensible para desayunos o encuentros 
informales, y otra zona destinada al fregadero y la 
preparación de alimentos.

The double island allows for a practical layout: a work  
area with hob and extendable table for breakfast or  
informal gatherings, and another area for the sink and  
food preparation.
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La organización también forma parte del 
diseño. Los fondos de gavetas para vajilla 
incorporan sistemas de pivotes móviles que 
se adaptan a platos y cuencos de distintos 
tamaños, manteniéndolos siempre seguros 
al abrir y cerrar. 

Los cuberteros modulares, fabricados en madera 
de abedul y lacado para esta colección en color 
Cacao, permiten ordenar cubiertos y utensilios 
optimizando el espacio y facilitando el acceso.  

Organisation is also part of the design. Dish drawer bottoms 
incorporate movable pivot systems that adapt to plates and 
bowls of different sizes, keeping them secure when opening 
and closing.

The modular cutlery trays, made of birch wood and lacquered 
in Cacao colour for this collection, allow you to organise 
cutlery and utensils, optimising space and facilitating access. 
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The elegance of the marble, the warmth of the wood and the 
depth of the cocoa colour come together in a balanced and 
sophisticated environment, where every detail counts.

The central island, conceived in different volumes, together 
with the auxiliary wall unit transcend their functionality to 
integrate the whole into an open living space, where the 
kitchen becomes the heart of the home. 

Thur

La elegancia del mármol, la calidez de la madera 
y la profundidad del color cacao se unen en un 
ambiente equilibrado y sofisticado, donde cada 
detalle cuenta.

La isla central, concebida en distintos volúmenes, 
junto al mueble auxiliar de pared trascienden 
su funcionalidad para integrar el conjunto a un 
espacio de vida abierto, donde la cocina se 
convierte en el corazón del hogar. 

1

2

3

1 3 Morpheus Dekton2 Laca Cacao mateFantasic Aruba 
Tostado

Acabados
Finishes
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Limmat



El modelo Divo es  una solución exclusiva que 
combina estructura de aluminio con porcelánico, 
garantizando resistencia, durabilidad y un 
acabado de gran personalidad. 

The Divo model is an exclusive solution that combines 
an aluminium structure with porcelain tiles, guaranteeing 
strength, durability and a finish with great personality.
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El diseño incorpora además una zona de 
lavandería perfectamente integrada, con área 
de lavado, encimera auxiliar y espacios de 
almacenaje para los productos de limpieza, 
concebida para ofrecer la máxima practicidad sin 
renunciar a la estética del conjunto.

Tras las puertas escamoteables con sistema 
de apertura Revego se ocultan, de forma 
funcional, hornos, frigorífico, amplios espacios 
de almacenaje y un elegante desayunador con 
iluminación integrada que aporta comodidad y 
confort al día a día.

The design also incorporates a perfectly integrated laundry 
area, with a washing area, auxiliary worktop and storage 
spaces for cleaning products, conceived to offer maximum 
practicality without sacrificing the aesthetics of the whole.

Functionally concealed behind the retractable doors with 
the Revego opening system are ovens, refrigerator, ample 
storage space and an elegant breakfast bar with integrated 
lighting that brings convenience and comfort to everyday life.
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A collection that unites aesthetics and functionality under 
a minimalist design, created to transmit balance and 
sophistication.

The purity of the porcelain surfaces dialogues with the 
sobriety of the volumes, giving life to a timeless and elegant 
space. In the centre, the island becomes the meeting point 
that brings the atmosphere to life.

Limmat

Una colección que une estética y funcionalidad 
bajo un diseño minimalista, creado para transmitir 
equilibrio y sofisticación.

La pureza de las superficies porcelánicas dialoga 
con la sobriedad de los volúmenes, dando vida a 
un espacio atemporal y elegante. En el centro, la 
isla se convierte en el punto de encuentro que da 
vida al ambiente.

Sabbia Dekton1 Laca Visón 69 brillo2 Noble Nogal Boheme3

Acabados
Finishes

1

2

3
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Aare



Hay gestos capaces de transformar un espacio. 
Con un simple giro de 180º, el sistema FurnSpin® 
reinventa la forma de interactuar con el mobiliario, 
con un movimiento fluido revela u oculta su 
interior según lo necesites. 

There are gestures that can transform a space. With a 
simple 180º turn, the FurnSpin® system reinvents the way of 
interacting with furniture, with a fluid movement that reveals 
or hides its interior as you need it.
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El modelo Vetia, con su diseño alistonado en 
roble, aporta ritmo y calidez al espacio, generando 
un juego de luces y sombras que añade 
profundidad y personalidad.

El perfil gola plano en el mismo material de la 
puerta realza la pureza de las líneas,  aportando 
continuidad visual, practicidad y un estilo 
moderno a la cocina.

The Vetia model, with its slatted oak design, brings rhythm 
and warmth to the space, generating a play of light and 
shadow that adds depth and personality.

The flat gola profile in the same material as the door enhanc-
es the purity of the lines, bringing visual continuity, practicality 
and a modern style to the kitchen.

62
   

|  
N

EX
O

KÜ
CH

EN
. C

oc
in

as
 c

on
 a

lm
a 

su
iza

.

63
   

|  
 w

w
w.

ne
xo

ku
ch

en
.c

om



Aare

A collection that reflects balance and character.

Conceived from the harmony between aesthetics and 
functionality, it offers an environment where every detail 
has a purpose. A versatile, open and connected space that 
combines design and practicality, designed for everyday use. 

Una colección que refleja equilibrio y 
carácter propio.

Concebida desde la armonía entre estética y 
funcionalidad, ofrece un entorno donde cada 
detalle tiene un propósito. Un espacio versátil, 
abierto y conectado que combina diseño y 
practicidad, pensado para el día a día. 

Bergen Dekton 1 Vetia Roble 5002 Fénix Gris Claro3

Acabados
Finishes

1 2 3
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Ródano



El módulo de almacenaje con apertura en 
esquina, está diseñado para optimizar el espacio 
interior y facilitar el acceso a vajilla y utensilios. 
El modelo B-38 incorpora un elegante biselado 
a 38°, que permite una apertura cómoda sin 
necesidad de tiradores. Sus puertas, con un 
sutil relieve arquitectónico sobre el porcelánico, 
aportan un innovador juego de volúmenes que 
realza la modernidad del conjunto.

The corner-opening storage unit is designed to optimise 
interior space and facilitate access to crockery and utensils. 
The B-38 model incorporates an elegant 38° bevelled 
edge, which allows convenient opening without the need 
for handles. Its doors, with a subtle architectural relief on 
the porcelain, provide an innovative play of volumes that 
enhances the modernity of the whole.
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Symbolising strength and continuity, this ambience with 
double island becomes a versatile space with great impact. 
The combination of noble materials, the play of volumes 
and the integrated lighting transform it into a benchmark of 
contemporary style and timeless sophistication.

Ródano

Simbolizando fuerza y continuidad, este ambiente 
con doble isla se convierte en un espacio versátil 
y de gran impacto. La combinación de materiales 
nobles, el juego de volúmenes y la iluminación 
integrada la transforman en un referente de estilo 
contemporáneo y sofisticación atemporal.

		

Ceppo Dekton1 Cristal Parsol Gris2 Roble Negro Tinta 3

Acabados
Finishes

1

2

3
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Reuss



El sistema Aventos HKi de Blum, con herraje 
semioculto, se integra discretamente en el 
costado del mueble, manteniendo la estética y 
el espacio interior. Combinado con la iluminación 
Loox en los entrepaños, realza las vitrinas y aporta 
un toque distintivo al conjunto. 

Blum's Aventos HKi system with semi-concealed 
fittings is discreetly integrated into the side of the 
cabinet, maintaining the aesthetics and the interior 
space. Combined with the Loox lighting in the shelves, it 
enhances the display cases and adds a distinctive touch 
to the overall look. 
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A kitchen designed to enjoy every moment: bright, 
welcoming and versatile. The wooden details, the illuminated 
cabinets and the multifunctional peninsula create a unique 
space that unites style and functionality in perfect harmony.

Reuss

Una cocina diseñada para disfrutar cada instante: 
luminosa, acogedora y versátil. Los detalles en 
madera, las vitrinas iluminadas y la península 
multifuncional crean un espacio único que une 
estilo y funcionalidad en perfecta armonía.

Ecco Matt Cloud1 Astana Xtone2 Noble Nogal Fausto3

Acabados
Finishes

1

2

3

81
   

|  
 w

w
w.

ne
xo

ku
ch

en
.c

om



Modulación
Modulation

E-140 es nuestra modulación estándar, basada en múltiplos de 140 
mm y estructurada en dos grandes bloques: 700 y 840.

Hemos aumentado la altura de los muebles bajos para lograr una 
superficie de trabajo más ergonómica y hemos ampliado su fondo, 
consiguiendo mayor capacidad almacenamiento. 

E-140 is our standard modulation, based on multiples of 140 mm and structured in 
two large blocks: 700 and 840.

We have increased the height of the base units to achieve a more ergonomic work 
surface and we have enlarged their depth, achieving greater storage capacity. 

Ergonomía en la cocina
Ergonomics in the kitchen

La ergonomía busca el equilibrio entre funcionalidad y confort, 
adaptando el espacio de trabajo a las personas y a sus necesidades.

Cada altura de nuestra modulación está pensada para acompañar 
tus gestos cotidianos: cajones que se deslizan con suavidad, 
muebles al alcance justo y una distribución que favorece la libertad 
de movimiento. Todo pensado para que disfrutes de una cocina más 
cómoda y saludable.

Ergonomics seeks a balance between functionality and comfort, adapting the 
workspace to people and their needs.

Each height of our modular system is designed to accompany your daily gestures: 
drawers that glide smoothly, units within easy reach and a layout that favours 
freedom of movement. Everything has been designed to make your kitchen more 
comfortable and healthy.

MODULACIÓN E-140
Módulos altos: Fondo 370 mm 
Módulos bajos: Altura 700/840 mm Fondo 620 mm 

MODULATION E-140
Tall modules: Depth 370 mm 
Base modules: Height 700/840 mm Depth 620 mm 

Las alturas de 700 mm y 840 mm pueden combinarse 
con diferentes medidas de zócalo para conseguir una 
posición de trabajo más ergonómica

The heights of 700 mm and 840 mm can be combined 
with different plinth sizes to achieve a more ergonomic 
working position.

20 mm

840 mm
980 mm

560 mm 560 mm

700 mm 700 mm

150 mm 150 mm

20 mm

840 mm 840 mm

60 mm 60 mm
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Fotografía, Diseño, Maquetación e Impresión 
/ Photography, Design, Layout and Printing
Otzarreta Think&Make
www.otzarreta.com

COS0947696BN

Queda terminantemente prohibida la 
reproducción parcial e integral a través de 
cualquier proceso mecánico o fotográfico sin 
el permiso de la sociedad.
Partial or complete reproduction by any 
mechanical or photographic process is strictly 
prohibited without the company’s permission.



Ctra. de Málaga-Marbella
A-355 km 15. 
29100 Coín, Málaga

T.	 +34 952 112 539
E.	 info@nexokuchen.com
W.	www.nexokuchen.com


